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Kevin M. Mathewson

Rua Paulistânia, 28 

 Apt. 12, Bloco B, Vila Madalena 

CEP 05440-000 -  São Paulo, SP  Brazil

Tel: (11) 8439-2724 

E-mail: kevinmathewson88@yahoo.com.br
	
	

	
	Free-lance translator and writer, native-English speaker, with degrees in Library Science and Management, fluent in Portuguese and Spanish, seeking translation and editing projects 

	Experience:
	

	1980-present
	Free-lance translator of Portuguese, Spanish and French into English

	
	

	
	Ford Foundation                                                                                    New York, NY

	1997-2005
	Information Resources Manager 

	
	Overseeing cataloging of books, Foundation documents and archival materials 

	2000
	The Dowling Institute

	
	Dowling College                                                                                      Oakdale, NY

Adjunct Professor of Literature
College extension course on Masterpieces of Western Literature from Antiquity to the Modern Era : Homer, the Bible, Dante, Shakespeare, Milton, Flaubert, Garcá Márquez



	1990-1997
	The New York Public Library
New York, NY 

	1992-1997
	Serials Cataloger, L-II

	
	Cataloging of print and microfilm serial publications in most European languages

	1991-1992
	Reference Librarian, Map Division, L-I

	
	Providing reference service in collection of 500,000 maps; 

	1990-1991
	Materials Specialist, Office of Special Services, Mid-Manhattan Library, L-I 

	1988-1990
	Collection development for foreign language materials at NYPL Branch libraries; expediting outreach services to Spanish-speaking patrons

Columbia University Library

	1987-1988
	Bibliographic Assistant, Serials Cataloging

· Cataloging of serials and analytics in RLIN

Free-lance word processor and translator of Portuguese, Spanish and French

	1986-1987

Education:
	Legal Language Services                                                                     New York, NY

Assistant Manager

· Translating legal, financial and other documents into English from Portuguese, Spanish and French

· Occasional translations from German and Latin

· Supervising office and large staff of free-lancers 

NEW YORK UNIVERSITY
New York, NY

	
	Robert F. Wagner Graduate School of Public Service

	
	M.S.: Management , January 2001

	
	· Coursework in international development and environmental policy, including the UN system, NGOs, public finance and models of governance

	
	·  Master’s Thesis: “The Elephant’s shadow : a proposal to protect the endangered Asian elephant,” (The Wagner Review, Spring 2001, Award for Best Submission)

	
	

	
	COLUMBIA UNIVERSITY 
New York, NY

Center for Environmental Conservation and Research (CERC)

Certificate in Conservation Biology, 2003

	
	Computer Technology & Applications Program (CTA)

Certificate in Database Design, 1997 

	
	School of Library Service (SLS)

M.L.S., 1991

	
	Columbia College

B.A., Spanish Literature, 1980


Selected Translations 

· Death cannot be improvised : stories on the emotional and spiritual needs of people facing the end of life [Translation from the Portuguese of Morrer não se improvisa, by Bel Cesar, on psychotherapy for terminal patients (São Paulo : Gaia, 2001), publication pending ]
· Nightfall [Translation from the Spanish of La tarde, by Mario Lacruz (Barcelona, Sirmio – Quaderns Crema, 1993), publication pending]

· “Remembering the journey: emigration in contemporary Spain,” (Bibliographic essay by Ramón Abad, translated from the Spanish; ALA 2001 Conference paper, publication pending)

· Report of the First International Seminar of Indigenous Peoples held by the Organizations CIR, APA and CONIVE on August 27-30, 1997 (Translation from the Portuguese of  the conference proceedings, Relatório do I Seminário Internacional dos Povos Indígenas promovido pelas Organizações CIR, APA, CONIVE nos dias 27 a 30/08/97]
· [Selected poems of Pedro Tierra on the burning of the rainforest, translated from the Portuguese], in Expo Amazon [New York : Amanaka’a, 1996]

· [Argentina’s Economic Reform – translation from the Spanish of 7 essays, approximately 450 pages for a conference sponsored by the Council on Foreign Relations, New York, June 14, 1993]
· Friends for a day (short story by Leonardo Greven, translated from the Spanish, 1st Honorable Mention, Latin American Writer’s Institute Translation Contest.  New York, Summer 1991)
· Sonnet XXI (by Lope de Vega, translated from the Spanish, Columbia College Today, Winter 1990)

Selected publications and papers

· Recent unexplained mass mortality of marine fauna : a look at ocean nuclear waste dumps as possible sources of stress [Poster, Society for Conservation Biology Annual Conference, New York, July 2004]
· “The Elephant’s shadow : a proposal to protect the endangered Asian elephant,” (The Wagner Review, Spring 2001, Recipient of the Wagner Review Award for Best Submission)

· Proust as Hypertext  (prototype for a multimedia website presented at the Proust 2000 Symposium, April 2000, University of Illinois at Urbana-Champaign)

· “El Pozo de Conocimiento : a schoolroom and library in a PC  [The Well of Knowledge: proposal for the distribution of recycled personal computers to Central America after Hurricane Mitch – NYU Course on Development Agendas, Fall 1999 ]

· “A day at the library : how to research toxic waste in your community.” Breukelen Magazine (New York : G. Gould, Vol. 2, no. 1, Winter 1995).
·  “What became of the Alexandria Library?  Some comments on the available sources,”  in Research Libraries Notes (New York :  NYPL, Summer 1993)

·  “Amazonia : A Carto-bibliography” (Bulletin – SLA Geography & Map Division, June 1993)  

· Library development in Central America (SLS, November 1989)

	
	


Other - Soccer Coach, AYSO West Side Soccer League, New York City, 1996-2001
References available on request
Summary:








PAGE  
2

